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Gróf Coreth Botho és menyasszonya Hódossy Marianne
Angelo (IV, Váci^utca 24) felvétele
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Vadászai gróf Wenckheím László békési birtokán
Fent, balról-jobbra: gróf Wenckheim György, özv. gróf Nádasdy Tamásné, gróf Wenckheím Lászióné, Nemeskéri Kiss 

Géza, gróf Wenckheim László. Lent, balróLjobbra: Dőry Jenő, gróf Széchenyi István, báró Vécsey Miklós
Kallós Oszkár udvari fényképész felvétele



SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, I. kerület, Horthy Miklósiéit 1. szám 
Telefon: Szerk.: 358-58, Kiadóhivatal: 410-88

Szerkeszti és kiadja :
M1AKICH KÁROLY

Előfizetési árak •
Egy évre 25 P, félévre 14 P, negyedévre 8 P. 
Utólag fizetve '/4 évre 10 P. Egyes szám 80 fill.
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nagybányai vitéz Horthy Miklós
Brunhuber udvari és kamarai fényképész felvétele



1929. 1. SZÁMTJTír/ajcf^

BERZÉTHEy LENKE LEVELE
<8>

Kedves Szerkesztő uram! Nem is volnék „én“, ha 
nem egy sereg jó kívánsággal kezdeném újévi leve­
lemet. Még pedig másoknak kívánom azokat, dacára 
annak, hogy Magának írom a levelet. Tehát álta­
lános szépeket kívánok mindenkinek! Annak, akinek 
nincsen felesége, kívánom nősüljön meg mielőbb, ~ 
akinek pedig van, annak 
kívánom sikerüljön a vá­
lása az újévben, — kinek 
nincsen nyaralója, az ve­
hessen egyet tavaszkor, — 
akinek van, az adjon túl 
rajta őszkor, — akinek 
nincsen babája, az ismer­
kedjen meg egy bájos sző­
kével a farsangkor, — 
akinek pedig van, az sza­
kíthasson vele e télen.
Az asszonytársaimról sem 
feledkezhetem ám meg!
Amelyiknek nincs gyer­
meke, annak fiút kívánok 
az újévre s akinek van 
udvarlója, annak egy job­
bat kívánok, akik pedig a 
tavalyi bundájukat hord­
ják, azoknak meg egy 
újabb bundát kívánok az 
új esztendőre. És evvel a 
sablonos újévi gratuláció­
kon túl is estem, jöhet a 
levél és az apróhirek. —
Házasság: Papp jolánka 
mindig kedves szép leányka 
volt, de mint menyasszony 
gyönyörűen nézett ki a bu­
dai rej. templomban, hol 
az esketést tartották. —
Születés: Márffy Elemérné 
Széchenyi Klára grófnőnek 
fiacskája született. —- 
Válás: Somogyi Bogyó.—
Sport: Hét cég Esterházy Antal és gróf Zichy Tivi 
képviselik a magyar színeket az idei Targa Florion. — 
Utazás: Báró Maillot Nándor és felesége grój Al- 
mássy Marianne Bécsben vannak. — Cáfolat: Bajor 
Gizi nem ment férjhez. — Üdülés: Gróf Kinsky 
Paula Lahmannal fogyik. — Vadászat: Gróf Wo- 
racziczky Henrikéknél is. — Táncestély: Báró Hatvány 
Ferencéknél, hol a zenekart Ábrahám Pál dirigálta. — 
Szerelem: Moldoványi Béla a Tátrában üdül. — 
Már is: Ifj. Temple Rezső ügyvéd lett. — Közröhej: 
Jelenet az egyik ismert körúti bárban. No de ezt

részletesen le kell írnom, mert különben nem érti meg. 
Tehát egy előkelő és nagyon jó megjelenésű idősebb 
úr mulatott ebben a bárbari, amelyet eddig csak 
hitből ismert. Az öreg jókedvében volt és filosemiia 
hajlamai kerekedtek. Kiállott arra a porondra, hol 
máskor a táncospárok szoktak smirglizni — és ott

a közönséghez egy jóízű 
beszédet intézett, — mond­
ván, hogy miután itt min­
denki zsidó, ö vállalja az 
egész bár közönség kereszt­
apaságát. Történetesen és 
véletlenül azonban téve­
dett, mert éppen aznap 
nem azok mulattak ott, 
akiknek különben e bár ké­
pezi egyetlen sőt állandó 
szórakozásukat és akik 
minden tisztességes ke­
resetüket itt költik el, — 
hanem egész más, tisz­
tán keresztény elem volt 
jelen. Neki azonban ez 
nem tűnt fel és ilyen meg­
szólításokkal tisztelte vé­
gig a kedélyes embereket. 
Odaszólt X grófhoz vagy 
Y báróhoz: „Űgy-e ked­
ves öcsém Te is zsidó 
vagy ? No nem baj, te­
kints keresztapádnak és 
rendben lesz minden, ép­
pen olyan úriember leszel, 
mint én!“ Nem kímélte a 
grófnőket sem, akiknek 
per kedves húgom ajánl­
kozott a keresztapaságra. 
Olyan kedvesen tette ezt, 
hogy senkinek eszébe sem 
jutott megbotránkozni, sőt 
ellenkezőleg, kitünően mu­
lattak rajta és mikor tá­

vozott, a sok keresztgyermek kórusban üdvözölte: 
„Kezét csókoljuk kedves keresztpapa . . .!“

No lám van még derűs kedély ebben a városban, 
ahol különben úgy gyűlölik egymást az emberek, 
hogy hátuk mögött még véletlenül sem tudnának 
egymásról valami jót is mondani. (Miért éppen én ? — 
gondolják magukban.) Bár igaz, hogy nem is tesznek 
sok jót embertársaink, különösen ha házasságról van 
szó. Azt hiszem mégis csak be fogja végre Ön is látni, 
hogy valóságos oázisi bárányka ebben a nagy för­
getegben az Ön sokat szapult híve Lenke.

Gróf Károlyi Sonja
Veres udv. és kamarai fényképész felvétele
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Telefon :
Auf. 8 50 — 46 KULTÚRA HANGSZER- ES ZONGORATEREM Budapest 

IX, Kálvin-tér 7
Csakis külföldi legelsőrangú kereszthúros zongorák, pianinók, továbbá gramofonok és gramofonlemezek nagy raktára. Előnyös fizetési feltételek.
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TARSASAGI HÍREK
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SZEMÉLYI HÍREK. Batthyány-Strattmcin László 
herceg feleségével és három gyermekével a királyi 
család meglátogatására Lequeitióba utazott. — Ester­
házy Pál herceg negyvenezer pengőt adományozott 
az újságírók nyugdíjintézetének. — Wilczek Frigyes 
gróf Marianne leányával téli tartózkodásra a fővá- 
rosba költözött. — Gróf 
Arz Roderichné Rábakor 
vácsiról Budapestre érke­
zett. — Esterházy Tamás 
gr. Münchenben időzik. —
Pongrácz Jenő gróf és fe­
lesége és Khaen Károly 
gróf a brixeni Gugenberg- 
ben tartózkodnak. — Wlas- 
sics Gyula bárót az Aca­
démie Diplomatique Inter­
nationale tagjává meg­
választották. — Kaas Al­
bert báró egyetemi nyil­
vános rendes tanár lett. —
A Kormányzó Kádár 
László Leventét, Voy Káz- 
mért és Boór Aladárt mi­
niszteri tanácsosokká ki­
nevezte. — A Kormányzó 
vitéz Peterdy Ödön és Ne- 
mestóthy Szabó Béla tá­
bornokoknak és Márkus 
Miksának a II. osztályú, 
kónyi Kiss László ezre­
desnek pedig a III. osz­
tályú magyar érdemke- 
resztet adományozta. —
A Kormányzó Góth Fe­
renc táblai tanácselnököt 
és Tóth István kúriai bírót 
tanácselnökké, Alcsuti 
Ágost ítélőtáblái bírót 
az ítélőtáblához tanács­
elnökké, Antalffy Mihály 
dr., May Imre, Beck Károly,
Kerekes István ítélőtáblái bírákat a Kúriához bíróvá, 
Kozacsek Józsefet ügyészségi alelnökké, Mészáros Ala= 
dár, Goldman Bernát és Vöiös Ernő törvényszéki 
bírókat a táblához bírákká nevezte ki. — Szmrecsányi 
érsek Meyer Béla tb. kanonokot egri káptalan kano­
nokká nevezte ki. — A honvédelmi miniszter Fo/gách 
Aladár dr. egészségügyi főtanának elismerését fejezte ki.

SZIGET CLUBBAN Mah-Jong-verseny volt, 
amelyen a különféle pesti kaszinók tagjai közül mint­
egy ötvenen vettek részt. A verseny eredménye: 
1. Medve Miklósné, 2. Rézler Kornél, 3. Rósa Fe­
renc, 4. Pdlkovics Béla.

Gróf Teleki Sárika
Veres udv. és keim. fényképész felvétele

HyMEN. Kökényesdi Papp Árpád nyugalmazott 
államtitkár és Coi Komáromi Gizella leányát, Jolánt, 
december hó 22?én vezette oltárhoz a Szilágyi Dezső- 
téri református templomban erdősi Biba Feienc dr. kir. 
törvényszéki bíró.

Id. Józsa János és felesége, szül. Fehér Julianna fia
János, kunhegyesi földbir­
tokos, december 15-én ve­
zette oltárhoz Kisújszállá­
son Barla Szabó Jenő kis­
újszállási nyugalmazott fős 
gimnáziumi tanár és fele­
sége, született Nyitray 
Mária leányát, Irmát. Ta­
nuk voltak Barla-Szabó 
József dr. egy. magántanár 
és Fehér Pál földbirtokos.

Kókai Kun Béla dr. sá­
rospataki körorvos, Kun 
József ny. sátoraljaújhelyi 
törvényszéki tanácselnök 
fia dec. 15-én örök húsé* 
get esküdött Zelles Ilon­
kának, Zelles Lajos sáros­
pataki főgimnáziumi tanár 
leányának.

Karch Kristóf egyetemi 
tanár, a Közgazdasági 
egyetem prodékánjának 
leányát Irénkét, karácsony 
este eljegyezte Dévényi 
Andor dr.

Freytagi lovag Sternád 
István és felesége Apáti 
Margit leányát Babyt el­
jegyezte meszleni Mende- 
lényi Miklós.

Daubner Imre dr. főfel? 
ügyelő leányát Sárikát el­
jegyezte aídobói László 
Endre ezredes fia, Frigyes 
tüzérfőhadnagy.

Elekes Jenő m. kir. műszaki tanácsos és Novák Matica 
december hó 18=án tartották esküvőjüket a lipótvárosi 
Bazilikában.

Kováts Gertrud és Kukorelly Tibor december hó 
22-én házasságot kötöttek.

Máltai László Leona és vitéz Szikszay Elemér dr., 
orvos, december hó 27-én tartották esküvőjüket a 
Kálvin-téri református templomban.

Csécsény és benkepatonyi Nagy Babyt eljegyezte 
Antal István dr., orvos.

Csapkovits György oki. gazda, tereskei földbirtokos, 
dec. hó 24-én eljegyezte tarcali Sóváry Erzsébetet.

ELIZABETH ARDEN
készítményeinek lerakata

PARFÜMERIE
V, Dorottya=utca 12. Tel.: Aut. 820*15 
IV., VácUutca 18. Tel: Aut 835-81
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Vadászat gróf Wenckhelm László békési uradalmában
Gróf Wenckheim Lászlóné. — Gróf Wenckheim György, Kendeffy Lajos, gróf Wenckheim László, nemeskéri Kiss Géza

Kallós Oszkár udv. fényképész felvételei

ESTÉLYEK ÉS TEÁK. Herceg Liechtenstein 
fánosné legutóbbi teáján megjelentek: Colloredó 
hercegné, Dietrichstein János hercegné, Hohenlohe 
Konstantin herceg, gróf Semsey Andorne, Sibilik bécsi 
pápai nuncius és még többen.

Álgya Sándor és felesége első fogadónapján, dec. hó 
18-án a következők vettek részt: báró Wlassics Gyű- 
láné és unokája Szentivány Lilly, Wekerle Sándorné 
és leányai, Janky Kocsárd honvédfőparancsnok és 
felesége, Kárpáthy Kamiló altábornagy és felesége, 
Lánczy Leóné, Kováts Aladár altábornagy és leánya, 
Ángyán Béláné, Vogt altábornagy és felesége, Bezegh? 
Huszágh Miklós főkapitány felesége és leánya, Ágota 
Árpád altábornagy, felesége és leánya,Rapaich Richárd, 
felesége ésleánya,BerenczeyKovácsMiklósnéésleánya, 
Wulf Olafné és leánya, Örley György ék és leányuk

........................................... ........... I........... Ilin...................... II.....Ili.....Ilii......... .......................... .

EPSTEIN
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ALAPITTATOTT: 1875-BEN.

F1Ü-, LEÁNY- ÉS MŐI RUHA 
KÜLÖNLEGESSÉGEK

hm........ni.. .............. ....mi.. ......... ............................ti...mim

4

Erzsók, Gortvay Baba, KissGézáné és leánya, Konkoly? 
Thege Kálmán és felesége, Ruszkay ezredes, Fábry 
alezredes, Gruber Alfréd alezredes, Tanító Béla és 
felesége, Berkó István és Cica, Schneidt Ottó és 
Marianne, Orczy Elemér báró, Békesy Zoltán, stb.

Hollós Ödönék dec. 19-iki karácsonyi vacsoráján 
résztvettek a következők: Ravasz László ref. püs­
pök és felesége, Petri Pál államtitkár és felesége, 
Gödé Lajos ref. püspöki lelkész és felesége, Wéhner 
József és felesége, Ligeti Miklós és felesége, Imrédy Béla 
és felesége, Thomán István és leánya Mária, Gergelyné 
Hollós Klári, Asbóth Jenő bajnok, Szilágyi Lajos 
orsz. képviselő, Papp Miklós és Hollós Pál.

Révész Tivadarék első fogadónapjukon megjelentek : 
Török Miklós Sándor és felesége, Uray József dr. és 
felesége, Péchy János dr. és felesége. Vadas Nán-

ALAPÍTTATOTT 1 83 5.

r^LJ JUICI ZONGORA- LnmtL TEREM
ÚJ ÜZLETHELYISÉGEI

DOROTTYA-U. 7. HITELBANK-PALOTA
BECKSTEIN, BÖSENDORFER, GROTRIAN—STEIN WEG, 
PROKSCH, STECK (AEOLIAN COMPANY NEW-YORK) 

EGYEDÜLI KÉPVISELETE
jutányos Arak. kedvező fizetési feltételek
GRAMOFONOK, LEMEZEK, PIANOLÁK ÉS PIAN.-KOTTATEKERCSEK 

ALKALMI Aron KAPHATÓK.
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dorné, Némethy 
Kálmán és leá= 
nya Baba,Uray 
Manyó és Ilcsi,
Török Ilmi, Va* 
das Lidi, Wá - 
zsonyi Gitu,
Celta Königes,
Zakár Albert 
dr., Mödlinger 
Gusztáv dr.,
F u a d Atalay 
bey és több tán» 
cos fiú.

Sóvári Soós 
Zoltánéknál es­
tély volt. Beve» 
zetésül Tschai» 
kovszky zongo» 
ratrióját adta elő 
Soós Zoltánné,
E. Rozgonyi 
Ágnes és K. Bo* 
kor Judith. Majd 
teplai Hertzka 
György zon» 
gorakiséretével 
utóbbiak soloszámai következtek. 
Résztvettek: Fráter Jenő és fele» 
sége, özv. Kolossváry Dezsőné, 
Kruchina Manó és felesége, özv. 
Dobránszky Péterné, Gotthard 
Zsigmond és felesége, Marton 
Jánosné, özv. Bokor Gézáné, Éber 
Antalés felesége Amália leányukkal, 
Bittó Augusta, Bessenyey Zénó és 
felesége, özv. Ottíik Gézáné, 
Barthos Tivadar és felesége, Ko» 
vács Gézáné, Gundelfingen Ble= 
mér és felesége, özv. Grünwald 
Vilmosné és Valy leánya, Kovács 
Ernő és felesége, Kosmovszky 
Adolf és felesége, Rittinger Imre és 
felesége, Mattyasovszky György, 
Ádám Dezső, Rakovszky Meny» 
hért, Soós Aladár, Erős Egon 
stb. A bridge»verseny első díját 
Kovács Gézáné nyerte, a máso» 
dikat Kosmovszky, harmadikat Ko* 
vács Ernő, negyediket Bessenyey 
Zénó. Hajnalig maradtak együtt.

Rézler Kornélék vacsoráján részt* 
vettek: Csicsery»Rónay Istvánék, 
Barcza Zoltánék, Hertelendy Mik* 
lósék, Tánczos Gábor, Balogh Sán» 
dór és Segesváry Ödön.

Wolfner Gyula a Hubertus lovagláson
Eiser fényképész felvétele

A magyaróvári főhercegi vadászatról.
Frigyes kir. herceg lesben. Kallós felvétele

Kohut Tibor 
legfelsőbb helyen 
kitüntetett zene­
kara elvállal es­
télyeket, zsúro- 
kat, bálokat. Cím: 
III, Űrőmí-u. 68.

NIL <Rozs» 
nyayKálmánné) 
a Magyar író­
nők Körében ér* 
dekes felolvasást 
tartott Szegfiné 
Emíliáról és 
Szendey Júliá­
ról. Ott volt az 
érdeklődők kö= 
zött: B a i t n e r 
Ernőné, Riedl 
Lajos né, Ka rá» 
csőn Istvánné 
és leánya Alice, 
Kozma Jenőné, 
Szegfy Emilia 
és Ilona, Kará» 
csőn Endre, fe» 
lesége és leánya 
Ella, Dióssy 

Ödönné, Székely Imréné, Mész» 
lény Róbertné és leánya Cickó, 
Sándor Géza és felesége, Orosz» 
lányi Erzsébet, Ritoók Margit 
és Éva, Feketéné Zorkóczy Klára, 
Szegfy László, Földényi László, 
Ederer József, Ascher Oszkár, 
Wargha László és felesége, Já= 
nossy Gábor, Révay Ödönné, özv. 
Hajós Béláné, Berzsenyi=Janosits 
Jánosné, Magurányiné Nyirák 
Ilona, Fest Aladárné, Filászky 
Nándorné, Körössy Sándorné és 
leánya, Négyessy László, Vikár 
Béla, Orbán Gábor, özv. Thék 
Endréné, Csécsi»Nagy Mária stb.

HALÁLOZÁS. Nagyszele» 
csényi Kádas Eszter, Kádas Mik­
lós főszolgabíró leánya, életének 
20»ik évében Miskolcon meghalt, 
a Kádas, Ghillány báró, Kom» 
játhy, mérki Pillér, Sárossy»Ka» 
peller, Szepesházy családok gyá= 
szólják. — Beliczei Beliczey Re- 
zsőné 85 éves korában meghalt.

Rábacsanaki Molnár Lajos ny. 
alezredes, versenyistálíó^tulajdo- 
nos, földbirtokos 50 éves korában 
Budapesten elhunyt.

Unicum
GYOMOR ERŐSÍTŐ
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A bécsi Szent-István Egyesület karácsonyi ünnepélyének 
közönsége. Köztük : Batthyányi-Strattmann hercegnő (elnöknő), gróf 
Ambrózy Lajosné, Köves Hermanne, Lábán dr. Urbányi Vilmos felvétele

AZ ORSZÁGOS KASZINÓ házi hangversenyé^ 
nek programját múlt számunkban leközöltük. Egyike 
volt a legsikerültebbnek ezen vidám számokból álló 
estély, amelynek műsorát Bardió László és Szabó 
Nándor állítottak össze s amelyen a megjelentek közül 
a következőket sikerült megjegyeznünk:

Ludvigh Györgyék, Martin Nóra, báró Lukasich Gézáék, 
Szmrecsányi Györgyné és leánya Vera, Karácson Endréék és 
leányuk Ella, Oroszy Gézáné, Somogyi Aladárék, Barthos 
Tivadarék, Jeszenszky Elemérék, özv. Jeszenszky Ferencné, SzN 
lassy Zoltánné, Konkoly=Thege Sándorék, Vermes Béláék, 
Schneidt Gyuláné és leánya Mariane, Grecsák Rihárdék, Morelli 
Józsefék, Koós Zoltánéit, Mihályffy Dezsőné, Szakonyi Alajoséit, 
Vermes Marcsi, loanovich Ester, Asbóth Jenő, Balogh Elemérék, 
Halász Lajosék, Szegedy-Maszák Aladárné és leánya Pálma, 
Lázár Lajosné és leánya, Nagyfejeö Józsefék, Csurgay Istvánék, 
Kőrősy Lászlóék, Krencsey Géza, Korláth Eörs, Orphanidesz 
Jánosné és leánya Nóra, Raffay Sándorné, Barcza-Rotter Béláék, 
Zarka Juliska, Péntek Zoltánné és leányai, Malatinszky Lajos. 
Petri Pálék, Ángyán Béláék, Mössmer Józsefné, Szlávy Béláné, 
Tabajdy Kálmán, Szukováthy Istvánné, Gerenday Bélá/k, Lipthay 
Jenőék, Lukátsy Istvánnék, lllésy Ferencélt és Urbán Éva, Szász

gyár
gróf.

Béláék, Görgey Istvánné, Cseresznyés Istvánék, Boróczy 
Lászlóék, Czakó László, Bérezik Gézáék, Kováts altábor- 
nagy és felesége, Horvátovics Ferenc, Szabó Nándor, 
Windisch Odönék, báró Kétly Károlyné és leánya Mária, 
Ábrányi Kornélné és leánya Csöpi, Imrády Béláék, Kelety 
Gézáék, Fiala Gézáné és leánya Lilly, Prihradny Kál­
mánná és leányai, Milos Györgyék, Kőszeghy Ivánék, Raffl 
Mihályék, Segesváry Ödön, Lehotzky Zoltán, Birtha Sán­
dorék, Palkovics Béláék, Majthényi Médy, PIósz Lajosék, 
Návay Andor, Máyer Károlyné leánya Ilona, Fauser 
Géza, Kelenffy Gyula, Lóczy Lajosék.

A PRO JUVENTUTE jótékonycélú hang­
verseny az Országos Kaszinóban január 4=én, 
6V4 órakor lesz megtartva, melynek műsora: 1. 
Hubay : Zephir. Zsolt: Libellules. Hegedűn elő­
adja : Koromzay Dénes, zongorán kíséri: Rieger 
Tibor. 2. Saint-Sains : A hattyú. Táncolja Imrédi 
Magdi, zongorán és hegedűn kisérik : Rieger Tibor 
és Koromzay Dénes. 3. Békeffi konferál. 4 
Dolecskó Béla: Dalok. Énekli: Laurisin Lajos, 
a m. kir. Operaház tagja, zongorán kiséri a 
szerző. 5. Herczeg Ferenc: C-dur szonáta. 
Előadják: Zombory Mercedes, a Vígszínház és 
Uray Tivadar, a Nemzeti Színház tagja. 6. Ma­
nóták. Harmóniumon előadja: Majláth József 
Jegyek előre válthatók a kaszinó huszáránál.

Bécsi magyar gyermekek, akiket Lederer Szeréna 
adományából ruházott fel a Szt. István Egyesület

NÁPOLY Grand Hotel VESUVE 
SORRENTO Grand Hotel VITTORIA
Elsőrangú szállodák Tájékoztató és felvilágosítást:
a tenger mellett. G. & A. Florentine, tulajdonos

Fischer Julia és Társa R.T.
IV, Ferenciek-tere 4.1. em. őszről visszamaradt
modelljeinek kiárusítása
megkezdődött.

Fajtiszta, pedigrés

Megtekinthető d. u. 5 órától a „Papagájban, Erzsébet-krt 38

FINOM KÖTÖTTÁRUK

BRAUMANN ZOLTÁN
VÖRÖSMARTY-TÉR 8 

(GERBE AUD-PALOTA)
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X

VADÁSZATI HÍREK

* *' • 6rí,

Falka-ró ka vadászai Örkényben. Balról: i fj. gróf Herberstein Henry, vitéz Horty István lov. tábornok, gróf Herberstein Mary, 
Homorogdy tábornok, gróf Herberstein Henrikné, gróf Teleki Tibor, gróf Erdődy Rezső, gróf Teleki Béla, ifj. gróf Zichy János és 
gróf Alrnásy Pál. Eiser M. fényképész felvétele

JÓZSEF FŐHERCEG piliscsabai erdőbirtokán 
vadászat volt, amelyen resztvettek: gr. Csáky Károly, 
br. Szurmay; Sándor, Sztranyavszky Sándor, Pékár 
Gyula és Latinovits Endre.

WENCKHEIM LÁSZLÓ GRÓF békési uradal­
mában tartott négynapos vadászaton az 51. számunk­
ban említetteken kívül résztvettek még a következő 
puskások: Széchenyi István gróf, Kendeffy Lajos,

InkeyZsigmond 
Meránjános gr., 
nemeskéri Kiss 
Géza, Károlyi 
Sándor gr., Al- 
mássy Imre,Ká# 
rolyi Viktor gr., 
Széchenyi Fe= 
renc gróf, Ná- 
dasdy Pál gróf 
és Nádasdy 
László gróf. 
Terítékre került 

3830 nyúl, 1370 
fácánkakas, 390 
fácántyúk 111 
fogoly és 29 db. 
egyéb kisvad.

GRÓF E S- 
TERHÁZy 
GÉZA és neje 
a múlt hónap# 
ban szentábra-

A magyaróvár! főhercegi vadászatról bámi biitoku- 
Báró Waldbotthné kon vadászatot

Kallós Oszkár udv. fényképész felvétele rendeztek.

VADÁSZAT volt az egri érsekség felsőtárkányi 
erdőségeiben, amelyen résztvettek: Sztranyavszky

Sándor belügyi államtitkár, Rakovszky Jenő ny. 
huszárezredes, Hedry Lőrinc dr. főispán, vitéz Bobory 
György ny. főispán, Elek János cs. és kir. kamarás, 
földbirtokos, Okolicsányi Imre alispán, Perlaky Elemér 
gazdasági főtanácsos érseki jószágigazgató, Trak Géza 
polgármester és Gröber Ferenc dr. főszolgabíró. A 
zsákmány 12 vaddisznó és egy vadmacska volt.

BÁRÓ SZEGEDV-ENSCH SÁNDOR köves- 
kuti birtokán, 
illetve kasté­
lyában rende­
zett haj tó va­
dászaton és az 
azt követő fé­
nyes dineren 
vendégeik vol­
tak a követ­
kezők : Mikes 
János grófpüs# 
pök, Pálffy 
Belén grófné,
Haupt-Bu­

chenrode Or­
solya báróné,
Batthyányi- 
Stra t tm a n n 
Lily grófnő, 
báró Szegedy 
Éva, gr. Pálffy 
József, gróf 
Batthyányi
RSfTM°nM Ruprecht bajor kir. herceg
rLraody Mari- a magyar<5vári vadászaton Kallós O. felvétele
etta,gr.Erdődy
Ferenc, báró Haupt-Buchenrode István, gróf Erdődy 
Péter, Pál és Antal és Pataky alezredes.

COHR mflRlfl-KROnSUSZ Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
Gyár és központ: VIII. kerület, Baross- 
utca 85. szóm. / Telefon: József 302—37
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AZ IDEI FARSANG
Az 1929. esztendő farsangjában mindössze 37 nap 

áll rendelkezésre a bálok és estélyek rendezőinek. Öt 
farsangi szombat és egy ünnepelőtti hétköznap jelentik 
azokat a »jó« napokat, amelyekért elkeseredett har­
cokat vívnak minden esztendőben a báli bizottságok. 
Évtizedes, sőt félszázados szerzett jogok kellenek egy- 
egy ilyen farsangi szombat »lestoppolásához«, de a 
harcbólgyőztesen kikerült bál n lég ezzel sincs páholyban, 
mert erre a napra annyi más jónevű bál-konkurrenst 
kap, hogy néha bizony szívesen átcserélné a jó napját 
egy-egy olyan hétköznapra, amikor egyedül uralhatja 
a farsangi éjszakát. A november—decemberi báli elő­
készületek jelentékeny idejét foglalja el az a terminus­
küzdelem, úgyhogy mire a bálbizottság eljut a házi­
asszonyok felkéréséig, vagy a meghívó kibocsájtásáig,

'Teafában 7^. JW. S. 77 Co.'s
cjal. V. JIsturias

Az ,,Asturias" —eltekintve testvérhajójától —az 
elegáns motorossorhajók között a legnagyobb 

a világon Az ,,Asturias" motorjai nagyjából éppen 
ugv működnek, mint egy automobil motorjai, de 
csak mintegy ’ háromötödét íoglalják el annak a 
területnek, amelyet egy hasonló horderejű gőzhajónak 
hajtógépei igényelnek. A motorhajó sárga kéményeire. 
— bár a hátulsó egyben a kipuíiogóscő is, — tulajdon­
képpen semmi szükség sincs csak arravalók, hogy a 
reg megszokott hajóalakot megtartsák. A motorok 
alkalmazásával megtakarított területeken olyan 
kényelmi berendezések tálának helyet, aminők csak 
a legnagyobb tengeri hajóóriásokon vannak.

Hatalmas társasági termek és csarnokok, —mindegyik 
egyegy klasszikus műremek hasonmása, —vonulnak vé­
gig a hajónak majdnem egész hosszában és keresztben is. 
elfoglalva azt a helyet, ahol a gőzhajókon a kazán a 
füstvezeték, fütőhely-szellóztetó stb. van.

Az ,,Asturias" minden utján jelentős. — a déla­
merikai piacnak szánt — Horniman's tearakományt 
visz magával fedélzetén, 4e igen nagy a-z a mennyiség 
is. amit útközben fogyassanak el, mert a tapasztalt 
utazó tudja, hogy minden éghajlat alatt, —- tökéletesen 
mindegy, hogy testi és szellemi megerőltetéssel téliké-e 
le a nap, avagy unalmasan múlnak az órák, «— a 
clgkellemesebb egy csésze üdítő és serkentő

HORNIMAN’S TEA
A Horniman's teat minden valamirevaló étkezóhelyen felszolgálják ésNagybritánmában több mint iuo 

ve közismert és hírneves. Az ön részére éppúgy, mint a világ összes országai részére kulon csomagol] ak 
s pedig különböző nagyságokban, hogy minden igénynek megfeleljen.

1

akkorra már csupa báli harcban megedzett rendező­
szakember lesz az ősz elején még tapasztalatlan ren­
dező-újoncból.

S mialatt a rendezőbizottság lázas izgalommal dol­
gozik a siker érdekében, a másik fronton, a lányos­
házaknál ugyanilyen lázas készülődés folyik, mert 
hiába jelentkeznek most is, mint minden farsang előtt, 
a rémhírterjesztők és keserű szkeptikusok, a farsangi 
mulatságoknak még most is meg van ugyanaz a va= 
rázsa, mint 50 — 60 évvel ezelőtt, legfeljebb a külsőségek 
változtak. A lányszobákban ma is az első bálról, a 
báli bemutatásról álmodoznak, s ez nálunk egyik igen 
üdvös helyettesítője a külföldön csakis társasági be­
mutató-estélyeknek s a nagy bálok mindegyikében 
annyi tradíció, annyi szép emlék fűződik, amit semmi 

külső már nem tud eltüntetni. A báli naptár 
sok olyan kérdésre ad feleletet, amelyek a 
báli évad elején mindig feltünedeznek és egy­
úttal teljes és megdöntönthetetetlen válasz 
azoknak,akik a farsangot,mint »idejétmulta« 
és a »múltból ittfelejtett anakronizmus«-t 
szeretik emlegetni.

FARSANGI NAPTÁR
Jan. 9. Jogászbál (Hungária)

10. Tearózsa-est (Geller.)
12. Medikus-bál (Vigadó)

Tennisz-bál (Hungária)
16. Technikus-bál (Vigadó)
19. Protestáns-bál (Vigadó)

KMyC yachtíbál (Hungária)
I. honv. gyaUezred bálja (Gellert)

23. Budai Szt. Imre-bál (Hungária)
26. Közgazdász-bál (Hungária)

H. E. C.-bál (Katholikus Kör)
30. Otthon-bál (Vigadó)

Gyógyszerész-bál (Gellert)
Febr. 1. Széchenyi-bál (Hungária)

Fővárosi-bál (Vigadó)
2. Vitézi-bál (Vigadó)

Evezős=bál (Hungária)
3. Sváb-bál (Vigadó)

Urbána-bál (Hungária)
Görög katholikus-bál (Budai Vigadó)

5. Székely-bál (Vigadó)
Regnum Marianum-bál (Gellért)

6. Atléta-bál (Vigadó)
Evangélikus-bál (Hungária)

7. Pestvármegyei bál (Hungária) 
Tearózsa-est (Gellért)
Testnevelési Főisk. bálja (Búd. Vigadó)

8. Páti Szt. Imre-bál (Gellért)
9. Katholikus-bál (Vigadó)

Állatorvos-bál (Hungária)
Felvidéki-bál (Gellért)

10. Patria-bál (Vigadó)
12. MEG jelmezbál (Hungária)

Márc. 2. MAC evezős jelmezbál (Hungária)

A »FÉSZEK« KLUB január 12=én 
mesebált rendez, melyen főképpen a magyar 
népmesék motívumaiból készült jelmezekben 
fognak a résztvevők megjelenni.

KICSÍNy és nagy egyformán kedveli a valódi 
Réthy=féle Pemetefű-cukorkát, mely köhögésnél, re­
kedtségnél páratlan hatású, amellett az összes készít­
mények között legkellemesebb ízű.
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Rovatvezető: UJHELy JÓZSEF

A 7 nmoroH Jesyében folytak le a karú- 
ssfJC L c LL csonyi hét bemutatói. Ez a 

két operett-premier érdekes összehasonlításra ad al­
kalmat; az egyik a Király színház új operettje, a régi 
iskola olykor felcsillanó, de a szöveg miatt mind­
untalan kátyúba rekedő müve, míg a másik a Békeffy- 
Lajtay’ darab új, modern, muzsikában és szövegben 
is egészséges, munka, megjelel a pesti igényeknek.

A „Csikágói hercegnő“ zenében értékes, finom és 
magávalragadő. A magyar 
nóta, a magyar muzsika és 
a bécsi valcerek festik alá 
a hangulatot, de helyenként 
felcsendül a jazz és a saxofon 
mélabús nyögései ritmikus 
pezsgést visznek a tempóba.
A szöveg azonban a leg­
rosszabb bécsi szöveg, amit 
elképzelni lehet. Halálosan 
únjuk már ezt a valószinűt- 
lenül naiv udvari bohócko­
dást, ahol minden figura sza­
badalmaztatva van és egyik 
nagyobb kretén mint a másik.
Olyan ballaszt ez a darab­
ban, hogy Kálmán Imre min­
den zsenialitására szükség 
van, hogy a figyelmet elte­
relje néhány pillanatra. S a 
silváriai testőrök miért járnak 
magyar huszárruhában? A 
szereplők élén Lábass Juci 
halad, aki énekben, táncban, 
kedvességben és szépségben 
egyaránt tökéletes. Igazi 
primadonna. Kedves a kis 
Bársony Rózsi s a többiek: 
a szépen éneklő Tolnay, Szik- 
lay József, Dénes Oszkár,
Boros Géza, Latabár, Szirmay 
és Berczy Géza is meg­
érdemelnek egy-egy szép jelzőt. A rendező Tihanyi 
Béla ezúttal is kitett magáért.

A „Párisi Divat“, az új Békeffy-Lajtay operett 
egészen másvalami. Egészségesebb, ötletesebb és po­
pulär isabb a szöveg s a zene, ha könnyebb vizeken 
is evez, de nem marad el sokban a másik muzsika

mögött. A librettó zene nélkül is érdekes volna, a 
humora pedig nem erőszakolt gyári munka, hanem 
kedves és finom esprit, amin őszintén szórakozhatik 
a néző. A második felvonásbeli telefon-dal rövidesen 
túltesz Lajtay előbbi slágerszámain, az első fel­
vonás „Télen nagyon hideg van“ kezdetű száma azon­
ban veszedelmesen kacérkodik a Banánhéj-dal mo­
tívumaival. Külön elismerés illeti a színházat s a ren­
dezőt az ötletes világítási effektusokért, valamint

a második felvonás zenélő­
óra jelenetéért. Biller Irén 
ezúttal is azzal a gaminos 
bájjal és franciás kön­
nyedséggel játszotta, énekelte, 
táncolta és bohóckodta végig 
a főszerepet, amely régebbi 
szerepeiben oly gyorsan nép­
szerűvé tette, a humora pe­
dig egészen egyedülálló a 
mai operettszinpadon. A má­
sik főszerepben Zilahi Irén 
igen kedves és rokonszenves 
figura, helyenként azonban 
több mint naiva. Nem sza­
bad ennyire túlságba vinni 
a szendeséget. Király Ernő 
elég jó a férfifőszerepben, 
a játéka életet viszr a nem 
túlérdekes alakba. Érczkövy 
László nagyszerű komikus 
és nagyszerű táncos, minden 
jelenete viharos tapssal járt, 
főleg az előbb emliiett tele­
fondallal volt Biller Irénnel 
együtt nagy sikere.

E héten a Magyar Szín­
ház készül bemutatni az Ida 
regényét Gaál Franciskával 
a főszerepben, a Fővárosi 
Operettszinház azonban a 
Verebély-lány sikere miatt 

egy héttel eltolta a Miss Amerika bemutatóját. 
Uj műsort ad a Terézkörúti Színpad is 28-án, mig 
elsején a Royal Orfeum mutatja be Márkus Alfréd 
új revűjét. Egyelőre nincs is útban több színházi 
esemény, csak január második felében keiül sor 
újabb bemutatókra.

Lábast Juci a „Chíkágói hercegnő"-ben
Angelo (VácUuica 24.) fényképész felvétele

:SééS® TEL3RS AZ ÜNNEP ÖRÖME .
EGYPTIAN

MELACHRINO
CIGARETTES

KapQató KACCüY TAMAB doQányárudújában Budapest, IU., Mária Valéría-utca és TUrr 
Islván-uíca sarok valamint as összes különlegességi dopányárudákban, továbbá as 

első rangu ssóHadakban, éttermekben és kávézásokban.

9



tffífrsfasájg 1929. 1. SZÁM.

FÉRFI ÉS A NŐ
EGy ROVAT HALÁLÁRA.

Szilveszter estén az emberek öregebbek lesznek egy 
évvel s az új év előestéjén egynéhány örömet, bána# 
tot és szeszélyt ott felejtenek az elmúlt esztendőben, 
úgy mint egy kinőtt ruhát, amire nincs többé szükség. 
Az olvasó a lap e helyén hétről-hétre talált egy ro- 
vatot, ami a mindennapi élet szerelmi félszegségeit igye- 
kezett megvilágítani — már amennyire ez a probléma 
egyáltalán megvilágítható. Ez a téma végeredmény- 
ben kimeríthetetlen —• de hosszabb idő múltán egé­
szen biztosan egy­
oldalúvá válik — 
egy ember szem* 
szögéből nézve. A 
szerelmi bonyodal­
mak s a férfi és a nő 
álarcos játéka adja 
legnagyobb részben 
az irodalom létjogo# 
suítságát, a problé­
mák azonban nem a 
papíroson, hanem az 
életben oldódnak 
meg. Nagyon szépen 
hangzik elolvasva 
egy#egy csiszolt 
mondat, szép és okos 
dolgok az elvek, de 
egészen más valami 
ugyanazt a valóság# 
ban is végigélni.

A férfi és nő, akik 
itt hétről-hétre vál# 
tották egymást, ön# 
kéntelenül is magukkal sodorják az embert olyan 
tájak felé, amelyek sokszor vagy unalmasak, vagy pe­
dig nem valóak a nyilvánosság számára. A szerelem­
nek pedig éppen ez a része érdekes, erről azonban 
nem szokás cikkeket írni, legfeljebb csak beszélni sza= 
bad róla. Maradna a másik, az óraműre járó és soha­
sem töprengő filozófia, azonban ezt az idők kezdete óta 
kitünően művelik V sorok írójánál hivatottabb filozó*

fusok, akik már néhány vaggonravalót összeírtak a sze­
relemről. Halálosan komoly dolog ez az érzés, azon­
ban mégsem szabad fixa ideaként mindent feltenni 
erre, hiszen a szerelem egy abnormális állapot s hideg 
fejjel nézve, gyakran igen nehéz lenne megőrizni a 
komolyságot az adott helyzetekben.

Éppen ezért nem lehet általánosítani és tételeket 
felállítani s ezért egyoldalú minden bölcselkedés a körül 
a téma körül, hiszen minden ember más és más, és

kölcsönösen rejtély 
egymás számára. — 
Ha egy férfi magya# 
rázni próbál, akkor 
majdnem mindig a 
duettre gondol, egy 
nőre és saját magára. 
Mert hasonlóság van 
ugyan, de tökéletes 
analógia nincs. S a 
definíció így lehet 
érdekes, de nem lehet 
pontos, hiszen ugye# 
bár, kettőnél sokkal 
többen vagyunk ezen 
a földön ?

A házasságban — 
egy elkopott vicc 
szerint —- van egy 
kellemes dolog: el 
lehet válni. E pilla­
natban ugyanez a 
helyzet ennél a ro­
vatnál : abba lehet 

hagyni. Ilyenkor, szezon alatt szalmacséplés szerelem­
ről írni, hiszen mindenki a saját bőrén tapasztalhatja 
azokat a konzekvenciákat, amiket itt olvasott esetleg.

Tehát halkan és fájdalom nélkül elszendeiül ez a 
rovat, kevesen gyászolják: az az egynéhány olvasó, 
aki véletlenül magára ismerhetett néha s a szerző, aki az 
év utolsó napján előre megfontolt szándékkal megölte.

Nehogy elrontsa az újévet . . . (Áy/.)

Mr. John LI. Mutholland és Mile Elena de Moss esküvője
Ülő sor balról: Ugrón Mária, báró Korányi Edith, a Jegyespár, herceg Ga- 
litzine Petemé, Jármay Lily, Popow Mihály orosz pópa. Álló sor balról: báró 
Wolff Miklós, Radvánszky György, herceg Galitzine Péter, Samsonow Mihály, 
Mr. Arthur Hamilton-Smythe a budapesti angol követségről, gróf Lázár Imre 

és Abaffy Sándor. A földön ül: herceg Galitzine András

KÖHÖGÉS L 
; ELLEN ^ / / v/y,R ETHY- féle /

— ■ — — ;//// / /V/ /EMETEFU cuKORK a

A
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A PESTI ÚR MEG A PESTI NŐ
Ott ültem a debreceni Színházban, az utolsó sorban, 

a »Debrecen« című független politikai irányú napilap 
helyén. A színpadon a SamToy operettet játszották, 
fürtös cseresznyevirágok és kissé karámszerű pagodák 
voltak a háttér vásznára festve, a súgólyuk előtt pedig 
kétes tisztaságú matróz-egyenruhák olvadtak össze 
kínai obikkal és ki monokkal.

A pesti úr a földszinti páholyban ült a nővel. 
Szmokingban volt és a szemén feketekeretes monok­
lit viselt. A kezén fekete giaszékesztyű, három fekete 
csíkkal. A plasztronja vakított, a gombjai villogtak a 
félhomályos színházban és olyan arccal ült, mint aki 
már túl van mindenen, aki mindent végigpróbált és 
aki mindent un, de legfőképpen azt a szőkerózsaszín 
gyönyörűséget, aki ott ül egy páholyban vele.

A nő három estén át vendégszerepeit a debreceni 
színházban és előtte való nap lépett föl utoljára a 
»Dolovai nábob leányá«=ban. Igen nagy sikere volt, 
estéről-estére egyre jobban hódította meg a közönsé­
get, virágokat kapott, kihívást és tapsot töméntelent. 
Mikor a Bilitzky kadét lakásán találja a férje, azt, 
hogy : ne merjen rólam rosszat gondolni... olyan pom­
pásan mondta, hogy nyílt színen is megtapsolták volna. 
Először energikusan mondta, másodszor sértődött, bi- 
zonytálán hangon, harmadszor kissé pityeregve. Szőke 
volt és kissé érett volt már a szépsége, de kócsagos 
kalapja, finom profilja és púdertől hamvas válla kitü-

KÉRJE ATŰSZERKERESKEDÉSBEN
A MOST MEGJELENT, ,

148 RECEPTET TARTALMAZÓ.
SZÍNES képekkel illusztrált

m OETKER féle 
RECEPTKÖNYVET 

ÁRA 30 FILLÉR

fÜSZERESNÉLXi

DeOETKERA.gmX
BUDAPEST. VIIL.C0NTI-U.25

írta: Farkas Imre

nőén érvényesült a pirosbársonyos páholy homályá­
ban. A pesti úr aznap reggel érkezett, hogy hazavigye.

A pesti úr nagyon elegáns volt és hihetetlenül fölé* 
nyes. Úgy állította be a dolgot, mintha már torkig 
volna a nővel, az pedig oly kedves volt hozzá, olyan 
alázatosan és olyan mosolyogva nézett föl rá, hogy

Salomea Lachowicka-Czechowlcz (Varsó)
Rozgonyi udv. és kam. fényképész felvétele

1

■1 _ ama*

egyszeribe bizonytalan sejtésekkel és titokzatos elkép­
zelésekkel telt meg a szivem. Azt egy pillanatig sem 
hittem, hogy ez a hideg fölény egyéb is lehet, mint egy 
kitünően alkalmazott póz, hogy ez valódi unalom 
lehet, elteltség, csömör. Nem. A pesti úr tudja,, hogy 
mitől szédülnek el a nők, akár ősszel a legyek, És bá= 
múltam a férfias energiáját, a nagyszerű önuralmát, 
hogy milyen hidegvérrel és milyen elegánsan néz el 
a nő kócsagja fölött.

Az »Angol királynő«=be mentek át vacsorázni, 
halat ettek, valami húsételt és egy üveg pezsgőt nyit­
tattak. Az asztal közepén nagy piros rózsacsokor 
állott, szép olaszországi sötétvörös rózsák. A pesti 
úr mindent villával evett, a haltól kezdve a fagylal­
tig. Azután fölállottak, nagyon finom bundákat adtak 
rájuk és kimentünk a vonathoz, mert én is kimentem 
utánuk. Megnéztem, hogy utaznak el.

Nagyon jó bőröndjeik voltak, sárga borjúbőr lá­
dák, szegletesek, névjegyekkel, monogrammokkal. A 
pesti úr kofferje tele volt ragasztva mindenféle cédu*

11
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Iákkal, külföldi jó hotelek színes reklámcimkéivel. A 
hordár levett sapkával búcsúzott tőlük.

Pestre!
Akkor én már voltam egyszer Pesten, a millén- 

niumra hozott fel apám. Az Orient-szállóban szállott 
tunk meg és én csillogó szemekkel és szívdobogva 
néztem a nagyszerű képet, a barna Népszínházát, ahol 
»A próbaházasság« sikere dúlt, a Flór-utcáig futó, 
szikrázó villamosokat, a titokzatos Rökk izilárd-ut- 
cát. Mikor először mentem végig a Kerepesbút széles 
aszfaltján, mintha nem is a földön járnék. A Szikszay- 
vendéglő ablakánál ebédeltünk és én szomjas szemmel 
néztem a járó^kelő népet, a sok csinos nőt, a sok jól 
öltözött férfit.

Gondolatom követte a homályba vesző vonatot, 
Ebesen, Kábán, Ladányon és Szolnokon végig, meg­
előztem, hipp=hopp, ott voltam Budapesten. Szinte 
láttam, amint gummirádlisba ülnek, láttam egy elegáns 
garzoniakéit valahol a Szentkirályi- vagy a Muzeum- 
utcában. Égő arccal, felkorbácsolt fantáziával jöttem 
akkor haza a vasútról a Piac-utcán végig. A kis 
templom palatetője, mintegy óriási szentjánosretek, 
feketén rajzolódott a holdfényes égre. Innen is, onnan 
is cigánymuzsika szűrődött felém, itt a Magyarlak, 
amoda Rácz Károly muzsikál, még tovább Kiss Béla. 
Az Emke»kávéházból ép az orrom előtt dobtak ki 
egy részeg embert. A Bobonóczyék háza előtt mentem 
el, Bobonóczy Ella az ideálom volt, akivel végig­
táncoltam a gazdász-bált és akihez verseket írtam. 
Fölnéztem az ablakaikra, a leányszobában még vilá­
gos volt a fehér függönyök mögött. Milyen egyszerű­
nek, milyen nem komplikáltnak tűnt föl most előttem 
Bobonóczy Ella nefelejtsszemével, vidám és üde 
arcocskájával. És elhatároztam, hogy szakítok Bobo­
nóczy Ellával és az egész sivár Debrecennel, a retek# 
fejű kőtemplommal, a kihalt Piac-utcával, a lármás

cigánymuzsikával, elhatároztam, hogy finom és össze­
tett életet fogok élni, jegesmedvebőrökön akarok 
szeretkezni és sötétpiros rózsák között szándékoztam 
csókolódzni és komolyan tűnődtem azon, hogyan 
szűrődhetne be ilyenkor valami halk, finom muzsika, 
például valamelyik Grieg-dal, mert az volt akkor a 
legmodernebb. És a szeretőmtől meg fogom köve­
telni, hogy szőke legyen, hogy hamvas legyen a válla 
hogy érett legyen és a rabszolganőm legyen és lesse 
a parancsomat és óhajtásomat és elhozom Debre­
cenbe és pukkadjanak a debreceniek, hogy nekem 
milyen nőm van, hogy én milyen Don Juan vagyok 
és suttogják, hogy ez még semmi, mi van még neki 
ott fenn Pesten, milyen lehet a többi, mikor ezt a 
pompás, fejlett díszasszonyt is únja és amikor szín­
házban, vendéglőben kellően kipózoltuk magunkat, itt­
hagyjuk ezt a sívár éjszakát, ezt az együgyű mulato­
zást, az apró házakat és megyünk vissza a tündér# 
városba, a Grieg-muzsika hullámai hőzé, a piros 
rózsák tövébe, a jegesmedvebőrre, akárcsak a pesti 
úr, meg a pesti nő. e

Hosszú, furcsa, bolondos esztendők után aztán az 
én életembe is beköszöntött egy pesti művésznő: 
Csákváry Ella, a Paradicsom-kabaré tagja.

Csákváry Ella nagyon különös és nagyon vesze­
delmes nő volt. Egyáltalán nem volt önálló egyéni­
ség, hanem nagyszerű befogadóképessége volt Igen 
sok ismerőse volt és mindenhol ragadt rá valami. 
Olyan volt a lelke, mint a lakása, kitűnő porcellánok, 
finom ezüstök mellett ott éktelenkedett az egykori 
parasztlány rikító ízlése. Mindig szerelmes volt és 
mindig hazudott. Akit szeretett, annak azt hazudta, 
hogy nem szereti, akit megcsalt, az elé minden ok 
nélkül, amikor senki sem kérdezte, leborult és meg­
esküdött az anyja boldogságára és nővére gyermeké­
nek az üdvösségére, hogy sose csalta meg.

Irmgard asszony és a teáskanna
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIUIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

Irmgard asszony igen praktikus. Természetesen 
a háziasszonyok elsői között volt, akik ”Kom- 
pletta” szűrőkannát mondhattak magukénak. — 
Ez az ujrendszerü kanna fölöslegessé teszi a tea 
ieöntését leforrázás után és igy használatával időt 
és munkát takarítunk meg. — És ami a legszebb: 
az egész ’’Kompletta” servicért nem voltak külön 
kiadásai: a "Teáskanna” csomagok üres burko­
latát gyűjtötte és evvel szerezte meg. — Közelebbi 
felvilágosítást minden kereskedő ad-Minden házi­
asszonynak azt ajánlja, hogy csak ’’Teáskanna” 
teakeveréket vásároljon.
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Körülbelül egy félévig 
táncoltunk az egymás ide* 
gein, amikor egyszerre égre* 
földre kezdett esküdözni, 
hogy csak engem szeret és 
álmában látta magát kite* 
rítve, holtan és akkor is 
csak az én nevemet sut* 
togta. Aztán megjelent a 
veszély, látható formában, 
egy csokor és egy brilliáns* 
gyűrű formájában. Amikor 
éreztem, hogy elveszik a 
nőt tőlem, egész indokolat­
lanul és minden átmenet 
nélkül rettenetesen szén* 
vedni kezdtem, de ahhoz ép 
elég filozófiám volt, hogy 
belássam, az én időm le* 
járt. Voltaképpen nagyon 
untam a nőt, szabadulni, 
menekülni akartam tőle, de 
azt a gondolatot, hogy ő 
adja ki az utamat, nem bír* 
tam elviselni.

Ilyenkor minden rendes 
ember elutazik. Én is el­
határoztam, hogy elmegyek 
valahova vidékre. Igen ám, 
de hova ? Ekkor eszembe 
jutott Debrecen ! . . . 

Debrecen, a széles, ked* 
vés utcák, a régi barátok, a régi jó magyar nóták, 
amiket másutt már rég elfelejtettek. A tágas Bobonóczy* 
porta, a finom tónusú öreg színház, a bőséges uzsonnák, 
mazsolás kuglófok, üvegtálon befőttek. Debrecen, ott 
megnyugszik a lelkem, ott kiheverem ezt a hisztériával 
telített, bolond, csúf és veszedelmes viszonyt.

Délután betört lakásomra a nő.
—' Igaz, hogy el akarsz utazni ?
Ránéztem. — Hát ezt már honnan tudja?
— Mindegy, honnan tudom. Felelj: igaz, vagy nem? 
~ Igaz.

Debrecenbe?
— Debrecenbe.
— Veled megyek, mondta egyszerűen.
— Nem lehet.
— Itt akarsz hagyni? Itt tudnál hagyni? — Átölelte 

a térdeimet és az apja ősz fejére esküdött, hogy abban 
a pillanatban meghal, amikor elhagyom.

— Lásd be, ez így nem lehet tovább. Neked már 
itt van a Gruy báró.

Biztosan valami nő után akarsz elutazni mondta. 
Ez rád vall. Itt hagynál engem, aki az éjszakáimat 
átsírom miattad ? Aki úgy szeretlek ?

Megölelt, összecsókolt. Nagyon kicsi és alázatos 
volt, én pedig egyre fenhéjázóbb.

— Nem, ez tovább nem megy így. Válnunk kell. Jobb 
ez így mindkettőnkre nézve. Lásd be fiam és légy erős.

Dr. KAJDACSY szakorvos
--------- ----------------------------- --------------------------------------- rendel 10—4-igés7—8-ig
Vili, JÓZSEF-KÖRÚT 2. SZÁM férfi és női betegeknek

Nem látta volna be, ha nem pillant az órájára. 
Valami sürgős útja lehetett, mert egy-kettőre talpon 
volt. Egy kis ruzszsal kiigazította ajkait, egy púder- 
papírossal megdörzsölte az orrát.

— Belátom, belátom, hanem most már mennem kell.
— Hová mégy? — kérdeztem sötéten. Nem tet­

szett nekem, hogy olyan sürgős a dolga.
— Hova megyek ? — kérdezte és a szeme szinte 

sugározta a tisztaságot. — Nem megyek a Dunának, 
ne félj.

— Hová mégy?
Látszott, töri a fejét, hogy mit mondjon. Nem 

volt semmi fantáziája.
— Megyek cipőt venni az édesanyámnak.
És elment.
Kedvem lett volna utána menni. Vállat vontam. 

Minek ? Megcsal? Úgy is vége. A parfömje ott ma­
radt a szobámban. Majd megőrültem, egyszerre olyan 
vágyat éreztem utána.

Reggel, a vonatnál már ott sétált a nő a perronon.
— Isten veled, Ella.
— Szó sincs róla. Veled megyek. Nem engedlek 

át olyan könnyen valami vidéki fruskának.
És velem jött. Egész úton veszekedtünk, butasá­

gokat beszélt és hazugságokat, én szenvedtem és 
amellett gyönyörűnek találtam. Este már a színházban 
ültünk s a színházban ott volt jóformán az egész 
Debrecen és a nő óriási feltűnést keltett és az emberek 
szomorúan néztek rám. Egyik páholyban felfedeztem 
Bobonóczyékat, hogy megnőtt a kisebbik lány, milyen 
kedves, milyen jó volna ott ülni velük és ártatlan 
dolgokról beszélgetni és milyen jó volna itt élni köz­
tük és tíz évvel ifjabbnak lenni és csupa ragyogásnak 
látni mindent és nem tudni, hogy a világon van ez a 
nő a festett ajkával és az ártatlan szemével és szép 
és nagy dolgokat várni az élettől, ott ülni az utolsó 
sorban a »Debrecen« című politikai napilap szabad­
jegyével és irigykedve, szabadjára bocsátott fantáziá­
val bebámulni egy páholyba, ahol unottan és kimerül­
tén ül a pesti úr, meg a pesti nő.

Horváth Nándor

Rízling (1923. évről) _ ... ..................
Badacsonyi (1926. évről) ... ... ... _ 
Kéknyelű (1925. évről) ... ... .. . 
Auvergnas (Szürke barát 1924. évről)
Muskotály (1921. évről) ... ................. .
Burgundi (vörös 1923. évről) ... ...
Silváni (1923. évről) _ _ ... ... ... ..
Ürmős C/s palack) __ ____  ... .. ..

Alapítva: 1864.

badacsonyi saját termésű és legjobb 
érvjáratú palackborait ajánlom

Löwenstein M. Utóda
IV. Türr István-utca 7.

Telefon : Aut. 879—80

P 3.30
P 2.65

P 3.70

P 4.—

P 2.90

P 3.60

»JUNO«
füzőcombinége, legújabban 

csipkével kombináltan. Csípő­
szorítók, melltartók, harisnyatar= 

tókat és fogyás:tó fűzőket 
ajánl a báli szezonra 

és sporthoz

#
N eustadtés Herzog

fűzőkülönlegességek

V, Bécsi í utca 9. szám 
Telefon : Aut. 816 = 08
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NINA PAINE

„

Az utóbbi években igen gyakran kerestek fel ben- 
nünket külföldi világhirességek, ünnepelt színpadi nagy­
ságok, akik azonban nem mindig voltak olyan töké* 
letesek és nagy mű* 
vészelt, mint ahogy 
az előttükjáró hírük 
hirdette. Igaz ugyan 
hogy a mi közön 
ségünket igen ne- 
héz elismerésre 
bírni és sok nagy 
sztár távozott 
már innét csalódva 
és bosszúsan. Az 
igaziművészt azon# 
ban kevés város 
becsüli meg úgy, 
mint éppen Buda- 
pest és a szezo­
nonként hűségesen 
visszatérő híres mű# 
vészek sokat tud­
nának mesélni arról 
a meleg szeretetről, 
amely minden bu­
dapesti fellépésük­
nél fogadja őket.

Mire e sorok 
napvilágot látnak,
Budapestre érkezik 
egy táncosnő, akit 
nem a reklám tett 
naggyá,- hanem 
veleszületett tehet# 
sége és művészete.
Nina Paine ez a 
finom és törékeny 
leány, az egyik 
legünnepeítebbtán# 
cosnője a világnak, 
akit azonban nem 
kell már felfedezni 
Budapest számára.
Múltévben vendég# 
szerepelt nálunk s 
a sajtó és a közön­
ség máról#holnapra 
kegyeibe fogadta 
ezt a bűbájos szőke 
táncosnőt, akinek 
pár nap előtt még
a nevét sem ismerte. A legtöbb táncosnőnél kifejezett 
fizikai munka a tánc, amely elsősorban kenyérkereset. 
Nála a tánc jelenti az életet, az életcélt, a poezist, 
a szerelmet és a — levegőt. Amint belibben a szin-

Nína
Márkus Alfréd és Békeffy László :

a Royal-Orfeum

padra és felharsan a zenekar, egy más világba ringat 
át bennünket s még a tánc kifejezett ellenségei is 
kapitulálnak előtte. Olyan elbájoló gráciával illeg a

rivalda villanyié- 
nyében, hogy a 
nézőtér percekre 
elfelejti, hogy szín­
házban van és hogy 
ez a pár perc az 
ő szórakoztatását 
szolgálja. Nem, — 
nemcsak az övét, 
ennek a szőke ame# 
rikai lánynak ép­
pen olyan gyönyö# 
rűség ez a pár perc, 
mint a nézőtérnek, 
amely ámuló cso­
dálattal néz fel a 
színpadra. Egy- 
egy tánca dráma, 
vígjáték, vagy szen­
timentális lírai vers 
és csak fokozza a 
hatást az a bámu­
latos ügyesség és 
testi hajlékonyság, 
amellyel rendelke­
zik. A testkultúra 
és a művészet 
csodálatos harmó­
niában olvad össze 
nálasazéletminden 
vonatkozására van 
művészi eszköze és 
kifejező ereje sehol 
nem ismer határt 
az a művészet, a# 
mellyel interpretál. 
Egy-egy hangulat 
illusztrálására fe­
lesleges bekonfe­
rálni a címet,- min­
denki érzi és min­
denki tudja, hogy 
mit akar mondani 
a lábával, arcával 
és a kezeivel. — 
Komoly és nagy 
művésznő ez a kis 
művésznő, egy illa- 

tos virág és egy csodálatossan elmélyült lélek, akit név 
nélkül lehet így idézni: A Táncosnő. Budapesten 
Békeffy László és Márkus Alfréd revűjében fog fel­
lépni a Royal Orfeum januári műsorán. (—V-)

Paine
START c. revüjének főszereplője 
januári műsorán

A legújabb játék-
különlegességek raktára M A A. m2j JlIl

és babaklinika, a „Hófehér# 
kéhez" IV, Egyetem-utca 1

IGAZI URINO KALAPÜZLETEBEN VÁSÁROL.B R E T T S A R O I—T A Budapest, váci-u. 9 és párisi-u. 2. sz.
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AUTÓ ÉS MOTOR
Rovatvezető: ZERNECK ERNŐ kir. műszaki főtanácsos.
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Lorraine-autóban egy viadukt alatt Franciaországban
Toldi Szabó László felvétele.

SE GRAVE TERVEI A VILÁGREKORD 
MEGDÖNTÉSÉRE. Segrave őrnagy, mint környez 
zetéből kiszivárgott, a sebességi világrekordot mind a

Egy Lorraine-auió magyar utasaival Franciaországban 
Toldi Szabó László felvétete.

szárazon, mind a vizen meg akarja dönteni. Mind­
két rekordot Daytonában akarja leteríteni és pedig 
ugyanazzal a motorral. Ez a gép 450 ló­
erőt fejt ki, de ezt 1000 lóerőig lehet fo­
kozni. Segrave minden külföldi segítséget 
elutasított magától, csakis angol munkát 
akar igénybevenni. Vállalkozását is londoni 
üzletemberek financirozzák. Az új kocsi 
szivaralakú és a légellenállásszempontjából 
a nemzeti fizikai laboratóriumban vizsgál­
ták meg. Az új rekordkocsi által kihozható 
sebességet 380—390 kilométerre becsülik.
E szerint 6.436 km. percenkénti sebességet 
kapunk. A kocsi legnagyobb sebessége 
azonban állítólagmintegy 412km. óránként.
Az abroncsokat a legnehezebb próbáknak 
vetették alá. A súrlódás által előidézett 
hőség tudvalevőleg a legnagyobb ellen­
sége a gumminak s ez éppen az, ami a 
legnagyobb veszéllyel fenyeget. Azért az abroncsokra 
különös gondot fordítottak. A csónak, amellyel Segrave 
vizen akarja megdönteni az eddigi rekordot, november# 
ben tette meg próbautját. A csónak hossza 10 méter 
és két propellerrel van felszerelve.

ÁLLAMILAG TÁMOGATJÁK A SPANYOL 
AUTÓIPART. A spanyol kormány igen messzemenő 
támogatással siet a spanyol automobilipar segítségére.

Viadukt Páris-budapesti úton 
Franciaországban

Todi Szabó I-ászló felvétele.

A támogatás intézésére külön kormány biztosságot 
szerveztek. A támogatás előfeltétele, hogy az illető 
vállalat spanyol állampolgárok vezetése alatt álljon, 
a társulati alaptőkének legalább háromnegyed része 
spanyolok birtokában legyen és hogy a vállalat hazai 
nyersanyagokat dolgozzon fel. A kisebb kocsik <12 
lóerőig) alkatrészeit 75 százalékban, a nagyobb kocsikét 
pedig legalább 50 százalékban belföldön kell előállítani. 
A vállalatoknak továbbá kötelezniük kell magukat, 
hogy az állam megrendeléseit a világpiaci árat 10 
százaléknál nem többet meghaladó áron teljesítik.

Ilyen előfeltételek mellett a vállalatoknak az állam 
egyelőre néhány évre pénzügyi támogatást nyújt, azon­
kívül az automobilipar szerszámgépei vámmentesen 
vihetők be az országba. A kormánybiztosság gondos­
kodik arról, hogy a nyilvános testületek, községek stb. 
gépjárműveiket belföldi gyáraknál vásárolják és ezen­
kívül is erős propaganda-tevékenységet fejt ki a spanyol 
gépkocsik érdekében. A 12 lóerőn aluli spanyol gép­
kocsik vásárlói 5 — 8 évig nem fizetnek közlekedési adót.

Végül, hogy a spanyol gyárak sorozatos gyártását 
előmozdítsák, a kormány biztosság már előre közölte 

a gyárakkal a folyó évben megrendelésre 
kerülő gépjárművek számát és pedig meg­
rendeltek 2000 motorkerékpárt, 150 kocsit 
10 lóerőig, 100 kocsit 16 lóerőig, 25 
kocsit 20—24 lóerővel, 200 drb. másfél­
tonnás és 100 drb. 2 — 3 tonnás teherautót. 
Amint látható, a spanyol kormány min­
dent elkövet autóiparának fellendítésére.

LIJ AMILCAR VEZÉRKÉPVISE­
LET. Tóth Mátyás <IV., Eskü-tér 5>, 
a jónevű automobilkereskedő, átvette az 
ismert francia kiskocsik, az Amilcar#márka 
vezérképviseletét. Az Amilcar-kocsik, 
melyek kitűnő versenyeredményeikkel be­
bizonyították nagy gyorsaságukat és meg­
bízhatóságukat, különösen olcsó árukkal 
tűnnek ki s így remélhető, hogy nálunk 

is hamarosan nagy népszerűségre tesznek majd szert.

A világhírű angol

CHATER-LEA
MOTORKERÉKPÁROK

Vezérképviselete: BUDAPEST, IX.. KÖZRAKTÁR-UTCA 24. SZÁM

Az országutak 
királynője a

XJTTC5TIB A lLT/\ CJTTT^T A Vezérképviselet: Tóth Mátyás,O SUIZA Budapest, IV , Eskü-tér 5 sz
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Bors László

Mi KETTEN.

Mi ketten felrepültünk a földről,
Mi már egy másik csillagon lakunk. 
Minket már nem ver az élet többször, 
Csak dalolni tud a mi csillagunk.

Más tájon álmunk sohse barangol,
Kenyérről, vérről mi sohse beszélünk,
Mi már nem álmodunk dús aranyról 
És nincs csalódásos nagy szenvedésünk.
Mi ketten tüzes csillagon két kicsi parázs 
Magunknak égve a szívünk is átég,
És vakító fényben gyullad minden fogadás, 
Minden kacagás, minden tűzijáték.

Bors László

F 1 L M H I R E K
i'i 1111111111111111111111111111111111111   ..... Iliim  ...... .......... .

A KÉT POTYAUTAS. Zoro és Hum a film 
Cox- és Box=ai a humor, illetőleg a groteszk humor 
egészen új eszközeivel ismertettek meg bennünket. 
Gyors népszerűségük cseppet sem indokolatlan, am 
nál is inkább, mivel sokszor egészen sablonos törté- 
neteket is megmentettek a bukástól pompás játékuk 
révén. Ez évben Angliába költöztek és ott végre egy 
olyan rendező mellett dolgozhattak, aki maga is pom­
pás humorista. Mouthy Banks, a mai film rendezője, 
nagyszerűen eltalálta azt az utat, amely a két kitűnő 
komikusnak leginkább megfelel és a »Két potyautas« 
a londoni bemutatón óriási sikert is aratott. Itt Buda­
pesten csak folytatódni fog a sikerük, amikor közis­
mert kacagtató figurájuk megjelenik a vásznon, annál 
is inkább, mivel kevés vígjátékot láttunk eddig, amely 
a spontán humornak ilyen áradatát indítaná a néző­
térre. Hőseink szabadjegyet utalnak ki maguknak egy 
óceánjáróra — megirigyelvén a Zeppelin potyautas 
sának sorsát — azonban póruljárnak, mert a hajós- 
kapitány arra ítéli őket, amit még soha sem csinál­
tak eddig: dolgoztatja őket. Leírhatatlan mulatságos 
helyzetek után természetesen bekövetkezik a happy 
end, amely igen frappáns és meglepő. A filmet a 
Kamara mutatja be. (— y.)

Felelős szerkesztő és kiadó: MlAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: Dr. SZERELEMHEGyi ERVIN 
Szerkesztőség (J. 358—58) és kiadóhiva :al <J. 410—88) 

Budapest, I., Horthy Miklós=út 1 / Foga le-órák: 3—6 óráig.
Nyomatott Pápai Ernő műintézetébe l- Budapest

WESZEIY, IV, VÄCI-U. 9

Ápoljuk a jó zenét! “sGi
hsstji

Közismert legjobb

Harmoniumok
nemes pompás orgonahanggal!

Országhírű harmoníiim-cég :

HÖRL NÁNDOR
Budapest, II., Török-utca 8.

Fizetéskedvezmény !

U f 'T 'TT 1 'T T 1/ A D A D porcellángyáros és nagykeres- il U 1 1 L* 1 1 V T1 LJ /i A kedö. — Állandó dús raktár 
BUDAPEST, V, DOROTTYA-UTCA 14 porcellán- és iivegkészletekböl.

ALAPÍTVA 1810-BEN / TELEFON: AUT. 884- 11

STOCKBAUER GUSZTÁV
Budapesten, IV, Párisi-utca 3. szám
Készít ágyneműket, paplanokat és matracokat a legfino» 
mabb kiállításban. / Különlegesség: Peheiy-paplanok.
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Ifj. lovag Zuíawski Andor dr. és menyasszonya csanaki Próbáld Sári
Angelo (Váci-utca 24) felvétele


